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EA183 
Shutarna, principe di Mushihuna, al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

2 𒆠 𒑙 𒈠 

3 𒌝 𒈠 𒋗 𒋻 𒈾 𒇽 

4 𒌷 𒈬 𒅆 𒄷 𒈾 

5 𒀴 𒈗 𒂗 𒅀 

6 𒅖 𒌅 𒊭 𒋗 𒉺 𒇷 

7 𒌒 𒊑 𒊭 𒄊 𒑙  

8 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

9 𒑂 𒅇 𒑂 𒄠 𒆪 𒌓 
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EA183 
Shutarna, principe di Mushihuna, al re d’Egitto 

 

Si tratta, con ogni probabilità, della parte iniziale della lettera continuata poi nel frammento EA180 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

 a-   na      LUGAL    EN-    ia    DINGIR- ia        d    UTU-  ia 

  ana šarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 Al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole 

 

2 𒆠 𒑙 𒈠 

 qi2-   bi2-   ma 

 qibi-ma 

 di’ 

 

3 𒌝 𒈠 𒋗 𒋻 𒈾 𒇽 

 um-      ma    Šu-    tar-   na      LU2 

 umma Šutarna amēl  

 il messaggio di Shutarna, principe  

 

4 𒌷 𒈬 𒅆 𒄷 𒈾 

  URU   Mu-   ši       ḫu-      na 

 āli Mušiḫūna 

 della città di Mushihuna, 

 

5 𒀴 𒈗 𒂗 𒅀 

 IR3     LUGAL       EN-    ia      

 arad šarri bēli-ja 

 il servo del re, mio signore: 

 

6 𒅖 𒌅 𒊭 𒋗 𒉺 𒇷 

 iš-       tu        ša       šu-     pa-   li 

 ištu ša šupāli 

 «Da ciò che è sotto     

 

7 𒌒 𒊑 𒊭 𒄊 𒑙  

 up-      ri            ša          GIR3-  pi2      

 upri ša šēpī 

 la polvere dei piedi 

 

8 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

 LUGAL    EN-    ia    DINGIR- ia        d    UTU-  ia 

  šarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole  
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9 𒑂 𒅇 𒑂 𒄠 𒆪 𒌓 

 7     u3             7    am-    qu2-  ut 

 sebī-(su) u šibitān amqut 

 sette volte e sette volte sono caduto! 
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EA183 
Shutarna, principe di Mushihuna, al re d’Egitto 

 

 

(1-9)  Di’ al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, il messaggio di Shutarna, principe della città di Mushihuna, 

il servo del re, mio signore: «Sotto la polvere dei piedi del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, sette volte e 

sette volte sono caduto! 
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